
※ 번역문은 민원 신청을 위한 참고용이며, 기존의 한글 서식에 한글로 작성하여 제출해야 함을 유의해주시기 바랍니다. 

※ ចំព ោះអត្ថបទបកប្រប គឺពរបើសរាប់ការអាន ពដ្ើម្បីដាក់ កយបណ្ដ ឹងរដ្ឋបបពេណ្ី, ដូ្ពចនោះសូម្កត់្ចំណំថា អនករត្េូប្ត្បពំេញ 

ព ើយដាក់ឯកសារជាភាសាកូពរ៉េ ពៅកន ុងទរម្ង់ប្បបបទពដ្ើម្។ 

<붙임2> 

<ឯកសារភ្ជា ប់ទី 2> 

(제1쪽) 

(ទំព័រទី 1) 

결혼 배경 진술서 

លិខិត្ពរៀបរាប់សាេតាននការពរៀបអា  ៍េិ  ៍ 

 
<유의사항> 

<កំណ្ត់្ចំណំ> 
  이 질문지는 영주자격 소지자의 배우자(F-2-3) 사증발급 또는 체류자격 변경허가를 신청하는 신청인이 작성합니다. 원칙적으로 이 

서류에 기재된 정보에 따라 심사가 진행되니 신청인께서는 가능한 모든 질문에 답변하고, 영사 및 출입국관리공무원이 심사 시 참고할 

수 있도록 답변과 관련된 입증서류가 있는 경우 모두 제출하시기 바랍니다. 답변이 누락되거나 입증서류가 제출되지 않는 경우 심사가 

지연되거나 불허될 수 있습니다. 

  កម្រងសំណួរន េះរតូ្េបំពេញពដាយអនកដាក់ កយពសន ើស ំការអ ុញ្ញា តការនេញទិដ្ឋា ការ (F-2-3) របស់់បត ីឬម្បព ធ  

ឬផ្លា ស់បត រូសាា  ភ្ជពន ការរស់នៅរបស់អនករស់នៅអេិន្ តយ៍។ ជានោលការណ៍ 

ការពិ ិតយម្តូវន វ្ ើន ើងម្សបតារព័ត៌មា ដែលមា នៅកន ុងឯកសារន េះ ដូ្ពចនោះអនកដាក់ កយពសន ើស ំរតូ្េប្ត្ព ល្ ើយសំណួ្រទងំអស់ប្ដ្លាន 

ន ើយដ្ឋក់ឯកសារភសត ុតាងពាក់ព័ ធទងំអស់ដែលមា  នែើរបីកុងស ុល ិងរ្ ត ីអនតត ម្បនវស ៍ពិ ិតយន ទ្ៀងផ្លទ ត់។ កន ុងករណីរិ បា ន ា្ ើយេនរា ើយ 

ឬរិ ដ្ឋក់ឯកសារបញ្ញា ក់ពាក់ព័ ធ  នតេះការពិ ិតយន ទ្ៀងផ្លទ ត់អាេ ឹងម្តូវព ារនពល ឬរិ អ ុញ្ញា តនអាយបា ។ 
  만약 허가에 필요한 요건을 갖추지 못하였거나 요건입증에 필요한 서류를 갖추지 못하였음에도 요건을 충족한 것으로 보이기 위해 

허위의 사실을 기재하거나 위조된 서류를 제출하는 것은 관련 법령에 의거 처벌될 뿐만 아니라, 한국 입국이 금지될 수 있습니다. 요건

을 갖추지 못하였거나 요건을 입증하는 서류를 갖추지 못하였다면, 그 사유를 기재한 사유서를 제출하여 주시기 바랍니다. 

  ម្បសិ នបើការអន ា្ ើញន វ្ ើន ើងនដ្ឋយរិ បំនពញតារលកខខណឌ តម្រូវ ឬប ជ្  ូេ័ត៌្ានមិ្នេិត្ ឬឯកសារប្កលងបនល ំ 

នែើរបីបង្ហា ញថាបា បំនពញតារតម្រូវការសម្មាប់ភសត ុតាងន តម្រូវការនតេះ អនកមិ្នរតឹ្ម្ប្ត្អាចនឹងរតូ្េេិន័យពរកាម្ចាប់ 

និងបទបបញ្ញ ត្ត ិ ក់េ័នធប  ពណណ ោះពទ ក៏អាេម្តូវបា ហារឃាត់រិ ឱ្យេូលម្បនទសកូនរ៉េ្ងដែរ។ . 

ម្បសិ នបើអនកទទួលការអន ា្ ើញរិ មា លកខណៈសរបតត ិម្រប់ម្ោ ់ ឬ រិ មា ឯកសារបញ្ញា ក់លកខ ខ័ណឌ  

សូរដ្ឋក់របាយការណ៍ន តុ្លដែលបញ្ញា ក់ពីន តុ្ល។  
  귀하가 제공하신 정보는 개인정보 보호법에 따라 보호되며, 다른 법령에 근거가 없는 한 출입국관리법에 따른 업무에만 활용됩니다. 

  នដ្ឋយនោងតារេាប់សត ីពីការការពារព័ត៌មា ផ្លទ ល់ខល  ួ ព័ត៌មា ដែលអនកបា ត្ល់រក  ឹងម្តូវបា ការពារ 

ន ើយម្បសិ នបើោា  អំណេះអំណាង ល្ វូេាប់ណាន្េង 

នតេះពត៌មា ន េះ ឹងនម្បើសម្មាប់ដតកិេចការែូេមា ដេងកន ុងេាប់ម្រប់ម្រងអនតត ម្បនវស ៍ប ុនណាណ េះ។ 
 

1. 인적사항 

1. របេត្តិរបូសពងេប 

1.1 여권에 기재된 성명 

1.1 ន ា្ េះែូេមា សរនសរកន ុងលិខិត ា្ងដែ  
     성 

     ម្តកូល 

     명 

     ន ា្ េះ 

1.2 성별 

1.2 នភទ 

    [  ] 남 

[  ] ម្បសុ 

    [  ] 여 

[  ] ម្សី 

1.3 현지 언어로 성명을 기재하시오 

1.3 សូរសរនសរន ា្ េះជាភ្ជសារបស់អនក 

     성  

     ម្តកូល 

     명 

     ន ា្ េះ 

1.4 과거에 다른 이름을 사용하였던 적이 있습니까?(있다면 그 이름과 변경한 이유를 기재하시오) 

1.4 នតើអនកធ្លា ប់នម្បើន ា្ េះន្េងពីរុ នទ?(នបើមា  សូរសរនសរន ា្ េះនតេះ  ិងរូលន តុន ការបត រូន ា្ េះ) 

     [  ] 예                               [  ] 아니오 

     [  ] បាទ/ចា                           [  ] នទ 
 

 

  



(제2쪽) 

(ទំព័រទី 2) 

2. 가족 및 혼인관계 

2. ទំនាក់ទំនងរគួសារ និងអា  ៍េិ  ៍ 

2.1 신청인의 부모, 형제, 자매가 혼인에 대해 알고 있습니까? (초청인에게 형제, 자매, 자녀가 있는 경우 빠짐없이 모두 

작성하여야 하며, 작성 공간이 부족한 경우 별지로 작성. 사망한 경우 생년월일에 ‘사망’으로 기재) 

2.1 នតើឪពុកមាត យ បងបអ  ូម្បសុម្សីរបស់អនក ែឹងអំពីការនរៀបអាពា ៍ពិពា ៍ន េះដែរនទ? 
(ម្បសិ នបើអនកអន ា្ ើញមា បងបអ  ូម្បសុម្សី ឬកូ សូរសរនសរទងំអស់ ។ម្បសិ នបើកដ ាងសរនសររិ ម្រប់ម្ោ ់ 

អនកអាេសរនសរនៅស ា ឹកន្េងបា ។ ម្បសិ នបើសាា ប់ សូរសរនសរពាកយ 'សាា ប់' នៅកន ុងម្បអប់នងៃដខឆ្ន ំកំនណើត) 

관계 

ទំតក់ទំ ង 

성 

ម្តកូល 

명 

ន ា្ េះ 

생년월일 

នងៃដខឆ្ន ំកំនណើត 

혼인인지여부 

ែឹងពីការនរៀបអាពា ៍ពិពា ៍ដែរឬនទ? 

부 

ឪពុក 
   

안다  /  모른다 

ែឹង / រិ ែឹង 

모 

មាត យ 
   

안다  /  모른다 

ែឹង / រិ ែឹង 

    
안다  /  모른다 

ែឹង / រិ ែឹង 

    
안다  /  모른다 

ែឹង / រិ ែឹង 

    
안다  /  모른다 

ែឹង / រិ ែឹង 

    
안다  /  모른다 

ែឹង / រិ ែឹង 

    
안다  /  모른다 

ែឹង / រិ ែឹង  

2.2 신청인은 과거에 혼인한 적이 있습니까? 

2.2 នតើអនកធ្លា ប់បា នរៀបការពីរុ នទ? 

    [  ] 예 (아래 표를 작성) 

    [  ] បាទ/ចាា៎  (សូរបំនពញតារាងខាងនម្ការ)  

    [  ] 아니오 

    [  ] នទ 

배우자의 성명 

ន ា្ េះរបស់បត ី ឬ ម្បព ធ  

생년월일 

នងៃដខឆ្ន ំកំនណើត 

배우자의 국적 

សញ្ញា តិរបស់បត ីឬម្បព ធ  

혼인기간 

រយៈនពលអាពា ៍ពិពា ៍ 

   
 .      .      . ~       .      .      . 

   
 .      .      . ~       .      .      . 

 

2.3 현재 배우자 이외에 혼인관계를 유지하고 있는 다른 배우자가 있습니까? 

2.3 នតើមា បត ីឬម្បព ធណាន្េងនទៀតនម្ៅពីបត ីឬម្បព ធបេច ុបប ន របស់អនកដែលអនកបា នរៀបការដែរឬនទ? 

    [  ] 예                                      [  ] 아니오 

[  ] បាទ/ចាា៎                                   [  ] នទ 

2.4 신청인은 과거 혼인관계에서 출생한 자녀가 있습니까? 

2.4 នតើអនកមា កូ ដែលនកើតរកកន ុងកំ ុងអាពា ៍ពិពា ៍ពីរុ ដែរឬនទ? 

    [  ] 예 (아래 표를 작성)  

    [  ] បាទ/ចាា៎  (សូរបំនពញតារាងខាងនម្ការ)   

    [  ] 아니오 

    [  ] នទ 



자녀의 성명 

ន ា្ េះកូ  

생년월일 

នងៃដខឆ្ន ំកំនណើត 

자녀의 국적 

សញ្ញា តិរបស់កូ  

현재 양육하고 있는 사람 

អនកដែលកំពុងេិ ច្ ឹរ 

   
 

   
 

 
 

 

  



(제3쪽) 

(ទំព័រទី 3) 

3. 과거 입국경력 

3. របេត្តិននការចូលម្ករបពទសកូពរ៉េេីម្ ន 

3.1 신청인은 과거 한국에 방문한 적이 있습니까? 

3.1 នតើអនកធ្លា ប់បា នៅទសេ កិេច ម្បនទសកូនរ៉េពីរុ ដែរនទ? 

    [  ] 예(아래 표를 작성) 

    [  ] បាទ/ចាា៎  (សូរបំនពញតារាងខាងនម្ការ)  

    [  ] 아니오 

    [  ] នទ 

방문기간 

រយៈនពលន ែំនណើរទសេ កិេច 

방문목적 

នោលបំណងន ែំនណើរទសេ កិេច 

방문한 지역 

តំប ់ទសេ កិេច 

 .      .      . ~       .      .      .   

 .      .      . ~       .      .      .   

 .      .      . ~       .      .      .   

 
    (* 3회 이상 방문한 경우 가장 최근에 방문한 기록을 기재) 

    (* ម្បសិ នបើអនករកទសេ កិេចចាប់ពី 3 ែងន ើងនៅ សូរសរនសរការរកម្បនទសកូនរ៉េងាីៗជាងនរបំ្ុត) 

3.2 과거 한국 정부로부터 입국거부, 입국금지되거나 강제퇴거 또는 출국명령을 받은 적이 있습니까? 

3.2 នតើអនកធ្លា ប់ម្តូវបា បែិនស្រិ នអាយេូល ឬ ហារឃាត់រិ ឱ្យេូល បនណត ញនេញ 

ឬបញ្ញា ឱ្យចាកនេញពីម្បនទសនដ្ឋយរដ្ឋា ភិបាលកូនរ៉េកាលពីរុ ដែរឬនទ? 

     [  ] 예 (아래에 관련 일시, 사유 등을 상세히 기재하시오)  

     [  ] បាទ/ចាា៎  (សូរសរនសរកាលបរនិេេទ នពលនវលា  ិង រូលន តុ ជានែើរឲ្យបា លរអិតនៅខាងនម្ការ)   

     [  ] 아니오 

     [  ] នទ 

 

4. 서류작성 시 도움 여부 

4. ការទទួលជំនួយពៅពេលបំពេញឯកសារ 

4.1 이 초청장을 작성하는데 다른 사람의 도움을 받았습니까? 

4.1 នតើអនកបា ទទួលជំ ួយពីអនកន្េងកន ុងការបំនពញលិខិតអន ា្ ើញន េះនទ? 

     [  ] 예 (아래 사항을 기재하시오)  

     [  ] បាទ/ចាា៎  (សូរបំនពញតារាងខាងនម្ការ)   

      [  ] 아니오 

      [  ] នទ 

성명 

ន ា្ េះ 

주소 

អាស័យដ្ឋា   

연락처 

នលខទំតក់ទំ ង 

신청인과의 관계 

ទំតក់ទំ ងជារួយអនកដ្ឋក់ពាកយ 

 
 

. 
 

 

 
 

  



(제4쪽) 

(ទំព័រទី 4) 

5. 사실 기재에 대한 확인 

5. ការេិនិត្យអំេីការេិត្ននការបំពេញប្បបបទ 

  이 신청서를 제출하기에 앞서 신청인은 가능한 모든 질문에 답변하였는지 검토하여 주십시오. 필요한 답변이 누락된 경우 심사가 지

연되거나 신청이 불허될 수 있습니다. 또한 이 신청서에 기재된 답변을 입증할 수 있는 서류가 있다면 신청서 제출 시 함께 첨부하여 

주시기 바랍니다.  

  សូរពិ ិតយន ើងវញិ ថានតើអនកអន ា្ ើញបា ន ា្ ើយម្រប់សំ ួរទងំអស់ រុ នពលដ្ឋក់ពាកយនសន ើសំុការអន ា្ ើញន េះន ើយឬនៅ។ 

កន ុងករណី្មិ្នបានព ល្ ើយចំពលើយទងំអស់ ឬ ខវោះឯកសារបញ្ជា ក់ ពនាោះការរតួ្ត្េិនិត្យអឫចរតូ្េេនាពេល ឬ 

 កយពសន ើស ំអាចនឹងមិ្នរតូ្េអន ម័្ត្ពអាយ។រា ងនទៀត ឯកសារដែលអាេបញ្ញា ក់អំពីេនរា ើយដែលអនកបា បំនពញ 

ម្តូវដ្ឋក់រកជារួយ ឹងសំណំុដបបបទដ្ឋក់ពាកយនសន ើសំុនៅនពលដ្ឋក់ឯកសារ។  

  고의로 신청서에 거짓된 사실을 기재하는 경우 신청이 불허되며, 관계 법령에 따라 불이익을 받을 수 있으며, 거짓된 사실을 기재하

여 사증을 발급받아 입국하거나 체류허가를 받은 외국인은 허가를 받았더라도 동법 제46조에 따라 강제퇴거될 수 있습니다.  

  របសិនពបើអនកផ្តល់េ័ត៌្ានមិ្នេិត្ពដាយពចត្នាពៅកន ុង កយពសន ើស ំពនោះ អនកនឹងមិ្នរតូ្េបានទទួលបានការអន ញ្ជញ តិ្ព ើយ 

ព ើយអនកអាចទទួលរងខាត្បង់អត្ថ របពោជន៍ពផ្េងៗ ដូ្ចានប្ចងពៅកន ុងចាប់ប្ដ្ល ក់េ័នធ។, 

ជនបរពទសប្ដ្លបានចូលរបពទសកូពរ៉េពដាយទិដាឋ ការប្ដ្លបានពចញពដាយការអពញ្ា ើញមិ្នេិត្របាកដ្អាចនឹងរតូ្េបពណ្ត ញពចញេីរបពទស 

ដូ្ចានប្ចងកន ុង 「ចាប់រគប់រគងអពនាត របពេសន៍」 ារតា 46 ពទោះបីជាជនពនាោះបានទទួលទិដ្ឋការសាន ក់ពៅរចួព ើយក៏ពដាយ។  

 

  본인은 객관적인 사실에 근거하여 신청서를 직접 작성하였고, 본인이 제출한 신청서에 허위 또는 위조된 사실을 

기재하였거나 허위 또는 위조된 서류를 첨부하지 않았으며, 만약 본인이 허위 또는 위조된 사실을 기재하였거나 허

위 또는 위조된 서류를 첨부한 경우 신청이 불허될 뿐만 아니라 관계 법령에 따라 처벌될 수 있음을 확인하며,입국 

및 체류 허가를 받았더라도 허가가 취소되어 강제퇴거될 수 있음을 확인합니다. 

  ខំុ្បានសរពសរលិខិត្អពញ្ា ើញពនោះពដាយប្ផ្ែកពលើេទ៌ានការេិត្ទងំអស់ 

ខំុ្មិ្នបានសរពសរនូេខល ឹម្សារប្កលងកាល យពៅកន ុង កយពសន ើស ំពនោះព ើយ ព ើយក៏មិ្នបានដាក់ឯកសារប្កលងបនល ំប្ដ្រ។ ខំុ្ដឹ្ងថា 

ពបើសិនជាខំុ្សរពសរេត៌្ានមិ្នេិត្ ឬ ប្កលងបនល ំពនាោះ  កយពសន ើស ំរបស់ខំុ្នឹងមិ្នរតូ្េបានអន ញ្ជញ តិ្ឲ្យ 

ព ើយប្ែម្ពទៀត្អាចទទួលពទស ពដាយពោងតាម្ចាប់ ក់េ័នធផ្ងប្ដ្រ ព ើយក៏ដឹ្ងថា 

ពទោះបីជាខំុ្បានទទួលទិដាឋ ការសាន ក់ពៅក៏ពដាយ ពនាោះការអន ញ្ជញ តិ្អាចនឹងរតូ្េល បពោលឬ រតូ្េបពណ្ត ញពចញេីរបពទសកូពរ៉េ។ 

 

 

작성일자            년        월        일 

កាលបរនិេេទបំនពញដបបបទ          ឆ្ន ំ      ដខ     នងៃ      

신청인                                (서명 또는 인) 

អនកដ្ឋក់ពាកយ                           ( តានលខា ឬម្តា) 

 

 

 

 

 


